IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


1.0 


l.l 


m  §Sà  12.2 

Sf   l£&    12.0 


ly^  iM  11.6 


I 


P% 


i^^ 
'>^  '" 


Photographie 

Sciences 

Corporatton 


23  WIS?  MAIN  STRIET 

WiBSTIR.N.Y.  145(0 

(716)872-4503 


4^^^ 


.^ 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/iCIVrH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadien  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


"mW,  l 


■'.2  ; 


Taehnieal  and  Bibliographie  Notaa/Notaa  taehniqtiaa  «t  bibliographiquas 


Tha  Inatituta  haa  anamptad  to  obtain  tha  beat 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  whieh  may  ba  bibiiographioally  uniqua, 
which  may  altar  any  of  tfia  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  aignifieantiy  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming,  ara  ehaskad  balow. 


□   Colourad  covara/ 
Couvartum  da  coulatir 


r~~|   Covara  damagad/ 


Couvartura  andommagéa 


□  Covara  raatorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  raatauréa  at/ou  palliculéa 

□   Covar  titia  miaaing/ 
La  titra  da  couvartura  manqua 


[~~|   Colourad  mapa/ 


Cartaa  géographiquaa  m%  coulaur 


□   Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  biacic)/ 
Encra  da  couleur  (i.a.  «utra  qua  blaua  ou  noira) 

|~~|   Colourad  plataa  and/or  illuatrationa/ 


D 

D 


D 
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Planchaa  at/ou  illuatrationa  an  coulaur 


Bound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autraa  documenta 


Tight  binding  may  cauae  ahadowa  or  diatortion 
along  intarior  margin/ 

La  re  iiura  aerrie  peut  cauaer  de  l'ombre  ou  de  la 
diatoraion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blanic  laavaa  addad  during  raatoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whenevar  poaaibla.  thaaa 
heve  baan  omitted  from  filming/ 
Il  aa  peut  que  cartainea  pagea  blanchaa  ajoutéaa 
lora  d'une  reatauration  apparaiaaant  dana  le  texte, 
maia,  loraque  cela  était  poaaibla.  cea  pagea  n'cnt 
paa  été  filméea. 

Additional  commenta:/ 
Commantairea  supplémentaires; 


L'Inatitut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exempleire  qui  sont  peut-être  uniquea  du 
point  de  v"^  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  imege  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modifScetion  dana  ia  méthode  normele  de  filmaga 
aont  indiquée  d-daaaoua. 


0  Colourad  pagea/ 
Pag  sa  de  couleur 
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Thia  item  is  fiimed  et  tha  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  eat  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci*deaaoua. 


Pag! 

Pagi 

Pagea  endommegées 


r*n   Pagee  dameged/ 


□   Pagea  raatorad  and/or  laminatad/ 
Pagea  reatauréea  at/ou  peliiculées 

0   Pagea  diacoloured,  stained  or  foxed/ 
Pegea  décoicréas,  tachetées  ou  piqu( 


piquées 


□   Pagee  deteched/ 
Pagea  détachées 

EShowthrough/ 
Ti'enaparence 

|~n   Quality  of  print  variée/ 


Qualité  inégale  de  l'impre«sion 

Includes  suppiementery  meteriai/ 
Comprend  du  metériel  s«ipplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  diaponible 


P^gea  whoiiy  or  partiaily  obscurad  by  errata 
slips,  tissues.  etc..  heve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  peges  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  psr  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  é  nouveeu  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  imege  possible. 
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Tha  copy  filmod  h«r«  hat  bean  raproduced  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Saminary  ov  Qutbae 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grflca  à  la 
générosité  da: 

Siminairt  da  Québae 
Bibllothèqua 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quailty 
possibla  eonsidaring  tha  condition  and  laglbillty 
of  tha  criginal  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  «pacifleationa. 


Original  copias  in  priintad  papar  covors  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  lllustratad  impras* 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ali 
other  original  copias  ara  filntad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  lllustratad  Impraa* 
sion.  and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  lllustratad  imprassion. 


Las  Imagas  sulvantas  ont  été  raproduitas  avac  la 
plus  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  •n 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 

Las  axampiairas  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  ast  imprimée  sont  filmés  an  commençant 
par  la  pramiar  plat  at  an  terminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  ile  cas.  Tous  las  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  paga  qui  comporta  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  à9rn\èf  page  qui  cornporte  une  telle 
ampralnta. 


The  Isstreeorded  frama  on  aach  microfiche 
shall  contain  tha  symbol  — ^>  (meaning  "CON* 
TINUED"),  or  tha  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  appilas. 


Un  des  symbiDies  suivants  àpparaftra  sur  la 
darniéra  image  da  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  la  symbole  -^  signifie  "A  SUIVI lE",  le 
symbole  ▼  signifia  "FIN". 


IMaps,  plates,  charte,  etc..  may  be  f  ilmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  to9  large  to  ba 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmad 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  uottom,  aa  many  f  ramas  aa 
required.  The  followlng  diagrams  illustrata  tha 
method: 


Las  cartaa.  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  la  document  est  fop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite. 
at  da  haut  an  baa,  en  prenent  le  nombre 
d'images  nécessaire.  iLee  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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Voti»  rMevrez,  àvèo  là  l^réseiite,  I9  ANiâ^iiwnJt  4i  yi«iQ»«|ur4«|iiil 
fl  n» ftttt  ftfwloi qtièlqpteis  otMQivtitîôui,  jppnr  |)Iii8  gno^^eunifoiioM^^:^  ..^^     ^^  j,  ;.j.>uu 

La  Yi j^tiB,  sans  aucan  ex^roû;e  d^;  inuoion*^ yoo»  dooiiiHiiitmrt  votre  UsApa»' ^pMÉr-Mék 
prèpaicei*,  {(ar  l^instnicùoni,  et  bi  con^JEHnioa,  yp»  je|uic9  gens  j  l»<soitf«in(M»oa*  En  yfeftifiitlt 
de1k>iuitKilâàtiidèJ.r.,  oh  travaUle  évidemment  au  bicg  g<»ftto<idba;|ia«»wwfc>  QmM 
à  vos  autres  paroissieiu,  ikse  dis{<)9ierontjf«x  grâces  de  Iq^  Vwtc  «a«(f  y6»6lnwt/i  dà  Jlfa- 
ilittêtMx.  pouc  eux.    t'é^tw^uir^ç^-^où^^^  1|>, ,^i»lj4i».d?iîft:iiwftwi»  ttiir»dj^ 

iaettreen'  ciïcùlatibtt,  ''"'■^'.■'  '■■'■";'•'•■'  ■  ^_'  .,„..,.., .    .  ^.,u,„.,[,  ;,i.  ..a  .«;.^  :rr.-Mt'i -iùi-îj" 

Afin  de  vpus.  aider  à  attiseç  toojt  vpttc  monde  jvi  Gfité«bi<WM>  j*<ù  erB.4«w>ir  iHÉMir 
tt-dèsstta;oomiiî|è  pirépamtiop  jk'Ij^Viviteu  Mai))  le  zàte  a»^.lei^ii«]tv0nRveiw>peiteM#ft 
ééMiÂiiètii  sérW^,  plu^  î^u^  ton);  ^:ffflie»  il».  Xjimdca in^if^ivtjir  lia  oaténhiww'Wii 
fréquenté  est  une  bénédiction  pour  une  paroisse.  Puisse  la  visite  produire  ce  fruit  de  vie  I 

Ce  serait  aussi  un  avantage  immense  siilasi|^rttte8>d#}ttVisitéiépandaient  le  goût  du 
chant  et  des  cérémonies,  réchauii'aieut  toutes  les  gs^r^t^,  donnaient  enfin  un  nouvel  élan 
au  bien.  Je  crois  que  vos  prônes  et  les  prières  de  vos  paroissiens  produiront  ces  beaux 
résultats.    J'ai  l'intitnAcbOTietionyqM^iiviito  dÛ'Ih'tiertfévS^^      on  fera  tout  cela. 

Il  faut  que  le  blasphème  tombe  sous  les  coups  redoublés  de  la  Visite.  Je  vous  con- 
seilla 49:f^M^4*^^^  Ml^cour^^'^pftft^ytiq^cdlire  ce  capital  ennemi  du  Saint  Nom  de 
Didtt.  '  l^iu^'  en  t'otite  occasion,  au  prône,  à  Parcniconfrérie,  au  confessionnal  et  partout,  il 
faudra  tenir  le  peuple  en  haleine,  pourquoi  soit  toujours  en  garde  contre  ce  monstre 
afireux.    Quelle  gloire  pour  notre  ministère  si  notre  peuple  cesse  de  jurer  ! 

J'ai  dit  au  peuple  un  mot  de  nos  réunions,  afin  qu'il  sache  bien  que  l'on  s'y  occupe 
de  ses  intérêts.  Nous  avons  beaucoup  à  faire  dans  nos  assemblées,  qui  tiendront  lieu  de 
conférences  et  rempliront,  pour  cette  fois,  les  vues  du  Concile.  J'en  attends  d'autant  plus 
de  bien  que  nous  serons  plus  pénétiès  de  cette  belle  sentence  de  l'Imitation.  Jumt  non 
parumadprofectumspiritualeindevotaapiritmliumrerum  coUatio,  maxime  ubi  pare»  animo 
et  tpiritu  in  Deo  gibi  sociantur.  (L.  I.    C.  X.  2.) 

Quant  aux  collectes  à  faire  pour  la  Cathédrale,  je  vous  dois  quelques  observations.  Il 
me  parait  d'abord  que  la  Paroisse  aimera  i  faire  son  offrande  à  l'Evèque,  sur  son  pas- 
sage, soit  en  espèces,  soit  en  billets,  ou  listes  de  souscriptions.  J'accepterai  tout  avec  re- 
connaissance. Vous  pourriez  la  disposer  i  cette  démarche,  et  jar  vous-même,  et  par  ceux 
de  vos  Paroissiens  qui  ont  le  plus  de  zèle  et  d'influence.  Peut-être  jugerez-vous  bon  d'ap- 
peler à  votre  secours  quelques  confrères,  pour  mieux  ménager  l'esprit  de  vos  gens.  Tout 
est  laissé  i  votre  prudence.  Mais  dans  tous  les  cas,  vous  sentez  qu'il  est  bieu  nécessaire 
que  le  montant  de  la  souscription  soit  assuré. 

Voilà  qui  est  pour  le  peuple.  Quant  au  Clergé,  j'ai  été  heureux  d'avoir  eu  occasion 
de  dire  un  mot  de  sa  bonue  volonté,  dans  ma  réponse  à  la  ville,  le  17  Avril  dernier. 
J'en  avais  la  preuve  ostensible  dans  vos  offres  généreuses,  ou  dons  vos  protestations  qui  en 
tenaient  lieu.  Pour  l'uniformité  d'action,  je  dois  vouti  dire  maintenant  ce  que  je  pense 
là-dessus. 


iiO^iaJO   UA  :iUlAJT3Q/ii:) 

Toin  calculs  Aits,  je  trouve  que  si  chaque  diocésain  donnait  vingt  sous  par  an,  pen» 
dant  quatre  ans,  l'on  aurait  de  quoi  relever  tontes  nos  ruines,  et  fitire,  sans  obéier  personne, 
quelque  chose  d'honorable,  pour  le  Diocèse.  Je  suppose  que  chaque  flunille  se  compose 
de  six  individu^  ;  ce  qi:^,AM.up.l9)^is  pour  chacune. 

^'ti&in\ènànt,'jè  croîs  que  ni  cliàque  Curé,  au  moyen  de  sa  souscviption  et  de  celle  de 
ses  Paroissiens,  jointes  ensemble,  pouvait  donner  autant  de  louis  qu'il  y  a  de  flunilles  dans 
sa  Paroisse,  le  but  serait  atteint,  et  ce  serait  une  chose  finie.  Je  vous  sais  jmur  la  plupart 
engagés  dans  ^ivfrses  entrepiùes.  ppuxle  bien  .d^  yn  PvoiniBi*    Le  mode  proposé  vous 

'll^iibé'îàoy^n  de  niénàger  vos  ifie.wiiuroesj,  pour  vos  œuyres  paroissiales, en  faisant  ccntriboer 
autant  que  possible  vos  Paroissiens  à  la  reconstruction  de  la  Cathédrale,  qui  est  une  œuvre 

-HtMMéMtindjt'ee  qui  par  (ooiiséquént  doit  peser  sur  tous.    Cest  an  reste  une  simple  suggei- 

-tionycitjéÉerai  toujonihiprétàinerendre  à  toute  autre,  qui  atteindrait  le  même  but,  et 

•^!mm  aooommoderait  davantage. 

■'■bï'.  «Je  remets  i  la  Visité  tout  ce  qui  regarde  les  Décrets  du  Concile,  dont  nous  nous  oo- 

'HBBpilkS^dans  nos  réunions  d^Avrih  En  attendant,  priez  sans  cesse  pour  moi.  Car  plus  je 
vais,  plof  je  crains  de  donner  quelque  mauvais  coup  de  gouvernail,  et  de  mettre  aicii  en 
danger  le  vaisseau  que  nous  sommes  chargés  de  mener  i,  bon  port.    Tout  en  demandant 

•  poâr  moi  tmcr  petite  placé  au  ciel,  je  voudrais  bien  n'y  être  pas  sans  vous,  et  sans  les  chères 

^'âtnes  confiées  à  nos  soins.    Espérons  que  nous  y  arriverons  tous. 

t'^  .uk-;^  t-i-;x>.^i''&:i<].;''il«  suis  bien  cordiaierient, 

iîd^ôMi'wiii^  "■■■-■'.■•  Monsieur,     . 

Votre  très-humble  et  obéissant  serviteur, 


^  IG.  ÉVÊQUE  DE  MONTRÉAL. 


:^:^V^''  ■.:■> 


f^inov-y  v'?.  <ii..'i  fifi^  iiail  Oiioai^,  là' 

.ùima»3  J.O.'.  V .       .    .      xViiiiumwmryy.:: 

'        *         ■■  i   -  .ai.;*»?»;-   h 
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